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ІРРЕАЛЬНІСТЬ ДІЇ В СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ
Проблема визначення ірреальності дії залишається однією

з найактуальніших проблем лінгвістики в силу своєї складності

та різноманітності. Засоби вираження цього феномену та їх

реалізація все частіше привертають увагу лінгвістів і стають

об‘єктом вивчення на формально-синтактичному, семантико-

синтактичному, комунікативно-функціональному та текстовому

рівнях. Засоби вираження категорії ірреальності в різних мовах

мають як подібні так і відмінні ознаки, оскільки кожна з мов має

свої особливості й розвивається по своїх внутрішніх законах.

Найчастіше категорія ірреальності виражається за допомогою

модальних дієслів та словосполучень, прислівників та способів

дієслова.

Сучасна англійська мова, як жодна інша мова світу,

насичена різними конструкціями, за допомогою яких мовець
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може висловити своє ставлення до дії як до ірреальної. Перш за

все, використовуючи модальні дієслова. Дієслово may може

висловлювати ірреальність, виступаючи у значенні припущення,

заснованого на невпевненості у позитивних і негативних

конструкціях. Наприклад: She may be at home and cry [1, c.303].

– Вона, ймовірно, зараз удома й плаче [2, c.305].

Дієслово could може висловлювати ірреальність, якщо

його форма є формою минулого часу, яка вживається в

контексті цього ж часу. Вона вказує лише на можливість

вчинення дії в минулому – питання про те, чи було дію скоєно,

залишається відкритим. Наприклад: One could have eaten a meal

off the ground without over brimming the proverbial peck of dirt [1,

c.12]. – Тут, певне, можна було їсти просто із землі, не
боячись, що буде [2, c.13 ].

Мовними засобами вираження ірреальності можуть

виступати модальні прислівники. Модальні прислівники

виражають певний ступінь визначеності з боку мовця.

Наприклад: It would certainly make a sensation second to none, and

Mrs. Rachel dearly loved to make a sensation [1, c. 16] – Адже це,

поза сумнівом, буде сенсація – а пані Рейчел дуже любила
приносити сенсаційні звістки [2, c. 18].

Одним з головних способів вираження ірреальності дії в

сучасній англійській мові є використання способу дієслова.

Уживаючи дієслово в формі того чи іншого способу, мовець має

можливість висловити своє ставлення до ситуації, що

позначається дієсловом, або оцінити її. Він може повідомити

про те, чи є вона бажаною для нього, засмучує його чи дивує.

Він може оцінити ймовірність здійснення цієї ситуації,

визначити її статус по відношенню до дійсності або вказати на

джерело свого знання про неї. Спосіб дієслова, за допомогою

якого мовець змальовує ситуацію як реальну, не повідомляючи

жодних своїх оцінок, називають дійсним або індикативним (the

Indicative Mood). Наприклад: Then he has opened the door of our

house [1, c. 64] – Потім він відкрив двері нашої оселі [2, c. 68].

Ще одним зі способів, який позначає ірреальну ситуацію,

тобто таку, яка ніколи не мала місця в дійсності − є умовний. Ця
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ситуація існує лише в уяві людини і тому існує поза реальним

часом. Умовний спосіб вживається у складі умовних речень, як

в його головній частині, так і в залежній. Наприклад: If I’d a

child like Anne in the house all the time I would be a better and

happier woman [1, c. 323] – Якби в моєму домі постійно жила

така дитина, як Енн, я була б щасливіша [2, с. 325].

Розглянуті нами приклади свідчать про те, що значення

ірреальності в сучасній англійській мові представлене широким

спектром мовних засобів, а їх вживання є характерним як для

усного мовлення, так і для текстового. Варто зазначити, що

розмежовувати реальне та ірреальне дуже важливо, тому що без

цього всяка комунікація між людьми буде просто неможливою.

Саме тому засоби вираження ірреальності становлять суттєвий

пласт англійської граматики.
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